
Cam and Valerie are with Wycli�e Bible Trans-
lators and live with their three young children 
as part of a �ve-family team in Cameroon 
assigned to a cluster of 10 related languages 
called the Ndop Cluster. The team’s goal is to 
train local Christians to complete the task of 
Bible translation in all 10 languages in the clus-
ter. Cam serves half time as a linguistics coor-
dinator for their mission in Cameroon.  He 
supervises 5 linguistics consultants and helps 
those who are called Consultants-in-Training to 
stay on track towards their goal of becoming 

consultants.  The other half of his time is spent on linguistic research.  

Cam has enjoyed his increased responsibility as linguistics coordinator, and this 
has given him opportunity to help others as he moves along the path towards 
becoming a linguistics consultant. But it has also been frustrating at times to not 
see much progress on linguistic issues that need attention (like devising a way 
to mark important tone features in the Bafanji language).  It is demanding work to 
understand these properties of the grammar, and it takes creativity to �nd a 
solution to this puzzle.  But it is so crucial for the gospel message to be clear.  
Lord willing, the gospel of Luke will be published in 2016.  Pray that they can get 
a good system together, test it well, and then mark all these distinctions in the 
gospel, so that it is clear, before the book goes to the printers. 

Valerie has been involved in a couple of small language/translation projects while 
her main focus is homeschooling their children and taking care of the household.  
Valerie has also started a kids’ Bible club on Friday afternoons as a way for their 
family to connect with neighborhood kids and share the gospel.  She also partici-
pates in a growing women’s Bible study. 

Alone it would be impossible! We need people, time, wisdom, money—needs and 
more needs. Yet we stand amazed at how God has provided thus far and trust 
him for the future.
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